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Présidence : Mme Joëlle Milquet, présidente. 

Voorzitterschap: mevrouw Joëlle Milquet, voorzitter. 
 

 

INTERPELLATION  

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle 

l'interpellation de M. Delva.  

  

INTERPELLATIE 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 

interpellatie van de heer Delva. 

  

INTERPELLATION DE M. PAUL DELVA  

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

ET À M. GUY VANHENGEL, MINISTRE 

DU GOUVERNEMENT DE LA RÉGION 

DE BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ 

DES FINANCES, DU BUDGET, DES 

RELATIONS EXTÉRIEURES ET DE LA 

COOPÉRATION AU 

DÉVELOPPEMENT,  

concernant "les taxes communales sur les 

surfaces de bureaux".  

  

INTERPELLATIE VAN DE HEER PAUL 

DELVA  

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, 

STUDENTENAANGELEGENHEDEN, 

TOERISME, OPENBAAR AMBT, 

WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK 

EN OPENBARE NETHEID, 

EN TOT DE HEER GUY VANHENGEL, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 

BELAST MET FINANCIËN, 

BEGROTING, EXTERNE 

BETREKKINGEN EN ONTWIK-

KELINGSSAMENWERKING, 

betreffende "de gemeentelijke belastingen 

op kantoorruimtes". 

  

Mme la présidente.- Le ministre-président Rudi 

Vervoort répondra à l'interpellation. 

La parole est à M. Delva. 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- Fin 

avril, un article paru dans De Tijd évoquait une 

étude comparative, réalisée par le groupe de 

consultance Ayming, des taxes sur les surfaces de 

bureaux dans les quelque six cents communes 

belges. Cette taxe est calculée sur la base du 

revenu cadastral indexé, soit 1,25% en Région 

bruxelloise et en Région wallonne et 2,5% en 

Mevrouw de voorzitter.- Minister-president Rudi 

Vervoort zal de interpellatie beantwoorden.  

De heer Delva heeft het woord. 

De heer Paul Delva (CD&V).- Eind april 

verscheen in De Tijd een artikel over een 

vergelijkende studie van de belastingen op 

kantoorruimten in de bijna zeshonderd Belgische 

gemeenten. Consultancygroep Ayming voerde die 

studie uit.  

De belasting op kantoren wordt berekend op basis 
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Région flamande. 

Il faut encore ajouter à cela les centimes 

additionnels communaux au précompte 

immobilier, dont la moyenne est d'un peu moins de 

29% en Région flamande, de plus de 50% en 

Région bruxelloise et de 55% en Région wallonne. 

Ayming démontrait ainsi dans son étude que la 

pression fiscale sur les espaces de bureaux varie 

fortement entre les communes bruxelloises. Par 

ailleurs, les entreprises établies à Bruxelles 

doivent encore s'acquitter de toute une série 

d'autres taxes, comme la taxe régionale sur les 

surfaces non résidentielles (en moyenne 28% du 

précompte immobilier). Quant à la taxe 

communale sur les surfaces de bureaux, elle 

s'élève en moyenne à 14,50 euros par mètre carré. 

N'oublions pas non plus les taxes de stationnement 

prélevées dans neuf communes.  

L'accumulation de toutes ces taxes amène les 

auteurs de l'étude à conclure que c'est en Région 

bruxelloise que les espaces de bureaux sont les 

plus taxés. 

Début 2015, je vous avais interrogé sur la 

pression fiscale subie par les entreprises en 

Région bruxelloise. Vous rappeliez alors que la 

comparaison avec les autres Régions n'était pas 

parfaitement valable car certaines taxes, 

prélevées par les provinces dans les autres 

Régions, ont été logiquement transférées aux 

communes dans notre agglomération.  

Le Fonds de compensation fiscale (FCF) a été 

créé en 2007 dans le but de compenser les 

communes pour la suppression de taxes 

communales et de favoriser l'harmonisation de ces 

dernières. Partant du principe que nous voulons 

tous favoriser un climat propice aux entreprises, 

nous ne pouvons pas nous permettre de gérer à la 

légère les taxes qui frappent toutes les instances 

créatrices d'emplois.  

Avez-vous connaissance de l'étude d'Ayming ? 

Selon vous, renvoie-t-elle une image correcte de 

la pression fiscale que subissent les entreprises en 

Région bruxelloise ? Quelle est votre réaction aux 

résultats ?  

Comment expliquez-vous que la pression fiscale 

van het kadastraal inkomen. In het Brussels 

Gewest en in het Waals Gewest bedraagt ze 1,25% 

en in het Vlaams Gewest 2,5% van het 

geïndexeerde kadastraal inkomen.  

Daar komen nog de gemeentelijke opcentiemen 

bovenop. Gemiddeld bedragen de opcentiemen op 

de onroerende voorheffing in de gemeenten in het 

Vlaams Gewest net geen 29%. In het Brussels 

Gewest is dat meer dan 50% en de Waalse 

gemeenten innen 55% opcentiemen.  

Ayming stelde in zijn studie dat de fiscale druk op 

kantoorruimten in het Brussels Gewest sterk 

verschilt tussen de gemeenten onderling. 

Bedrijven in Oudergem betalen de laagste 

opcentiemen, die in Schaarbeek betalen in Brussel 

het hoogste tarief.  

In Brussel gevestigde bedrijven betalen echter nog 

een aantal andere belastingen, zoals de 

gewestelijke belasting op niet-residentiële 

gebouwen, die gemiddeld 28% van de onroerende 

voorheffing bedraagt. Een andere bijkomende 

belasting is de gemeentebelasting op de 

kantooroppervlakte. Ook die kan aardig oplopen. 

In Ganshoren bijvoorbeeld bedraagt de belasting 

op de kantooroppervlakte 30 euro per vierkante 

meter. Gemiddeld gaat het om 14,50 euro per 

vierkante meter. Daarbovenop komen dan nog 

eens de belastingen op parkeerplaatsen, die in 

negen gemeenten worden geïnd.  

In de studie wordt verwezen naar de opstapeling 

van tal van belastingen, met als resultaat een hoge 

totale belasting op kantoorruimten in Brussel.  

De auteurs van de studie concluderen dat kantoren 

het meest worden belast in het Brussels Gewest. 

Dat heeft voornamelijk te maken met de 

gemeentebelastingen.  

Begin 2015 stelde ik u een vraag over de fiscale 

druk op bedrijven in het Brussels Gewest. Toen 

stelde u terecht dat de vergelijking met de andere 

gewesten niet volledig opgaat. Bepaalde 

belastingen die in de andere gewesten door de 

provincies geheven worden, worden in de 

Brusselse agglomeratie namelijk logischerwijze 

aan de gemeenten overgelaten. 

Het Fiscaal Compensatiefonds (FCF) werd in 
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sur les bureaux diverge autant d'une commune à 

l'autre ? Cela va à l'encontre de notre volonté 

d'harmonisation des taxes communales 

bruxelloises, l'un des objectifs du FCF.  

Depuis l'introduction du FCF, constatez-vous une 

diminution de la pression fiscale exercée par ces 

communes ? Selon que la réponse soit positive ou 

négative, pouvez-vous l'expliquer ? 

Prenez-vous des initiatives complémentaires pour 

freiner la hausse de la pression fiscale sur les 

entreprises, voire l'alléger ? 

  

2007 opgericht met de bedoeling gemeenten te 

compenseren voor de afschaffing van een aantal 

gemeentebelastingen. Voorts is het bedoeld om de 

harmonisering van de gemeentebelastingen te 

stimuleren. Ondertussen werd het fonds nog 

uitgebreid.  

Ik ga ervan uit dat wij allen willen werken aan een 

bedrijfsvriendelijk klimaat. Zo'n klimaat berust op 

heel wat parameters, waaronder fiscaliteit. We 

mogen dan ook niet slordig omgaan met 

belastingen voor bedrijven en alle instanties die 

hier werkgelegenheid creëren. We kunnen het ons 

niet veroorloven om daar lichtzinnig mee om te 

gaan.  

Bent u op de hoogte van de studie van Ayming? 

Geeft de studie volgens u een correct beeld van de 

fiscale druk die bedrijven in het Brussels Gewest 

ondervinden? Wat is uw reactie op de resultaten? 

Hoe verklaart u dat de fiscale druk van de 

Brusselse gemeenten op kantoren zo sterk 

verschilt? Dat druist toch in tegen ons streven naar 

een harmonisering van de Brusselse 

gemeentebelastingen, wat een van de 

doelstellingen van het FCF is. We staan duidelijk 

nog ver van eenvormige belastingen.  

Stelt u sinds de invoering van het FCF een daling 

vast van de fiscale druk die gemeenten 

uitoefenen? Zo ja, kunt u dat toelichten? Zo neen, 

hoe verklaart u dat?  

Neemt u bijkomende initiatieven om de toename 

van de fiscale druk op bedrijven af te remmen of 

die druk zelfs te doen dalen?  

Ik stel deze vragen omdat ik oprecht wens te 

vermijden dat bedrijven die in Brussel werk 

verschaffen te zwaar belast worden.  

  

Discussion  

Mme la présidente.- La parole est à M. Vervoort. 

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 

néerlandais).- Nous ne sommes pas au courant de 

l'étude d'Ayming. Cependant, les données reprises 

dans l'article de journal semblent conformes à la 

Bespreking  

Mevrouw de voorzitter.- De heer Vervoort heeft 

het woord. 

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- 

We zijn niet op de hoogte van de studie van 

Ayming. De gegevens in het krantenartikel lijken 
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réalité. 

Les fortes divergences de pression fiscale entre les 

communes sont le fait des choix budgétaires et 

fiscaux qu'opèrent les communes en toute 

autonomie, en fonction de leurs priorités 

financières et politiques. 

L'autonomie fiscale des communes est ancrée 

dans la Constitution. L'autorité de tutelle n'est pas 

habilitée à leur imposer des taxes préétablies. 

Le gouvernement prend néanmoins des mesures. 

L'accord de majorité prévoit "d'harmoniser les 

fiscalités régionale et communale" et de 

poursuivre "une plus grande harmonisation des 

règlements fiscaux des communes à travers le 

Fonds de compensation fiscale (FCF), dans un 

objectif de justice fiscale et d’efficience 

économique". 

Le FCF a déjà permis de supprimer les taxes 

communales sur les ordinateurs et sur la force 

motrice. De plus, il bénéficie de beaucoup plus de 

moyens. Il a reçu 17 millions d'euros en 2013 et 

un peu plus de 37 millions d'euros en 2018. Le 

précompte immobilier sur le matériel et l'outillage 

a été supprimé le 1er janvier 2017. Depuis lors, la 

Région compense les pertes de recettes pour les 

communes. 

Par ailleurs, depuis le 1er février 2017, la 

régionalisation de la taxe sur les établissements 

d'hébergement touristique et l'harmonisation des 

centimes additionnels communaux sur cette taxe 

sont effectives. 

En application de l'ordonnance du 19 juillet 2007, 

qui vise à associer les communes au 

développement économique de la Région de 

Bruxelles-Capitale, les dix-neuf communes ont 

conclu pour la première fois en 2016 un contrat 

triennal avec la Région, par lequel elles 

s'engagent à renoncer, sur une base volontaire, à 

prélever de nouvelles taxes susceptibles 

d'influencer le développement économique 

communal et régional. 

Dans les domaines ayant un impact sur les 

activités économiques et le développement 

touristique, nous évoluons vers une 

rationalisation, et la concurrence entre les dix-

echter wel te stroken met de werkelijkheid.  

Dat de fiscale druk zo sterk verschilt van 

gemeente tot gemeente, heeft te maken met de 

budgettaire en fiscale keuzes die elke gemeente 

maakt. Daar hebben we het vorige week over 

gehad. De gemeenten maken die keuzes 

autonoom, op basis van hun financiële en 

beleidsmatige prioriteiten. 

De fiscale autonomie van de gemeenten is 

verankerd in de Grondwet. Gemeenten bepalen 

soeverein de basis en de grondslag van hun 

belastingen. Ze baseren zich daarvoor op de 

behoeften waarin ze moeten voorzien. Die mogen 

ze zelf bepalen zolang ze de wet niet overtreden 

en het algemeen belang niet schaden. De 

toezichthoudende overheid is niet gemachtigd om 

de gemeenten vooraf vastgelegde heffingen op te 

leggen. 

Toch onderneemt de regering actie. In het 

meerderheidsakkoord is bepaald om "de 

gewestelijke en gemeentelijke fiscaliteit op elkaar 

af te stemmen" en "de belastingreglementen van 

de gemeenten te stroomlijnen via het FCF". Dat 

fonds werkt met bepaalde afspraken en zal 

binnenkort in meer situaties worden gebruikt. De 

meerderheid wil hiermee "streven naar fiscale 

rechtvaardigheid en economische efficiëntie". 

Dankzij het FCF zijn de gemeentebelastingen op 

drijfkracht en computers al afgeschaft. Sinds het 

begin van deze regeerperiode heeft de Brusselse 

regering nog een aantal andere maatregelen 

getroffen. 

Het fonds krijgt bijvoorbeeld veel meer middelen. 

In 2013 werd er 17 miljoen euro voor uitgetrokken 

en in 2018 ruim 37 miljoen euro. Op 1 januari 

2017 werd de onroerende voorheffing op 

materieel en uitrusting afgeschaft. Sindsdien 

compenseert het gewest de inkomsten die de 

gemeenten daardoor verliezen. 

De gemeentebelastingen op toeristische logies 

werden gedurende een periode van dertien 

maanden geschrapt, namelijk van 1 januari 2016 

tot 31 januari 2017. Sinds 1 februari 2017 zijn de 

regionalisering van de gewestelijke belasting op 

toeristische logies en de harmonisering van de 

gemeentelijke opcentiemen op die belasting een 
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neuf communes disparaît progressivement. Le 

FCF a permis une certaine paix fiscale.  

Nous constatons cependant que certaines 

communes décident d'introduire une nouvelle taxe 

ou d'en ressortir une ancienne des placards. Il 

s'agit souvent de taxes déjà perçues dans d'autres 

communes.  

Dans le cadre de l'harmonisation des taxes 

communales, nous envisageons de proposer aux 

communes une série de modèles de règlements 

fiscaux harmonisés, qui contiennent des 

recommandations tout en préservant leur 

autonomie fiscale.  

L'harmonisation des taxes communales s'inscrit 

dans un plus vaste projet : optimiser la fiscalité 

communale, par des contrats avec les communes, 

pour relancer l'économie de la Région.  

Dans ce tableau qui représente la pression fiscale 

générale, nous voyons qu'elle n'a pas augmenté à 

Bruxelles entre 2006 et 2016, et je vous assure 

que cela restera ainsi. 

(poursuivant en français) 

Elle représentait 0,16% du PIB en 2006 et autant 

en 2016.  

(poursuivant en néerlandais) 

Il est tout de même positif qu'il n'y ait plus eu de 

hausse fiscale dans notre Région pendant dix ans.  

  

feit.  

In uitvoering van de ordonnantie van 19 juli 2007, 

die ertoe strekt de gemeenten te betrekken bij de 

economische ontwikkeling van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, sloten de negentien 

gemeenten in 2016 voor het eerst een driejarig 

contract met het gewest. Daarin verbonden zij zich 

ertoe om op vrijwillige basis af te zien van nieuwe 

belastingen die de lokale en gewestelijke 

economische ontwikkeling kunnen beïnvloeden. 

Voorts spraken ze af om alle informatie over hun 

belastingen op kantoren en winkelruimte door te 

spelen.  

In de domeinen die een impact hebben op de 

economische activiteiten en de toeristische 

ontwikkeling evolueren we naar een stroomlijning 

en verdwijnt de concurrentie tussen de negentien 

gemeenten geleidelijk. Door middel van het 

Fiscaal Compensatiefonds heeft het gewest 

kunnen zorgen voor een zekere fiscale vrede.  

Het doel van de ordonnantie, namelijk een fiscaal 

klimaat tot stand brengen dat bevorderlijk is voor 

de ontwikkeling van de economische activiteit in 

het Brussels Gewest, wordt daardoor bereikt. De 

gemeenten heffen immers geen nieuwe 

belastingen en voeren geen belastingverhogingen 

door. We merken echter wel dat sommige 

gemeenten beslissen een nieuwe belasting in te 

voeren of een oude belasting van onder het stof te 

halen. Vaak gaat het dan om belastingen die al 

geïnd worden in andere gemeenten.  

In het kader van de harmonisering van de 

gemeentebelastingen zijn we van plan om de 

gemeenten een aantal modellen van 

geharmoniseerde belastingreglementen voor te 

stellen. Die zijn gericht op ondernemingen. 

Vandaag wordt daar de laatste hand aan gelegd. In 

elk model staat een reeks aanbevelingen. Ik wil er 

echter meteen op wijzen dat deze modellen ook 

onderhevig zijn aan bepaalde beperkingen en 

verplichtingen. De gemeenten blijven immers 

fiscaal autonoom.  

De harmonisering van de gemeentelijke 

belastingen past in een ruimer project: de 

gemeentelijke fiscaliteit in goede banen leiden 

door middel van contracten met de gemeenten om 

zo de economie van het gewest aan te zwengelen. 
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Op die manier bereiken we een evenwicht dat 

goed aansluit bij de evolutie van de instellingen.  

Deze tabel geeft de algemene fiscale druk weer. 

We zien dat die tussen 2006 en 2016 in Brussel 

niet gestegen is, en ik verzeker u dat dat ook zo 

blijft.  

(verder in het Frans)  

De belastingdruk bedroeg 0,16% van het bbp in 

2006 en evenveel in 2016.  

(verder in het Nederlands)  

Het is toch positief om vast te stellen dat er 

gedurende tien jaar geen belastingverhoging meer 

werd doorgevoerd in het gewest. 

  

Mme la présidente.- La parole est à M. Delva. 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- Je 

reconnais l'existence d'une tension entre 

l'autonomie communale en matière fiscale, d'une 

part, et la volonté d'harmonisation, d'autre part. 

Le FCF est un pas dans la bonne direction.  

Par ailleurs, si nous pouvons nous réjouir du fait 

que la pression fiscale n'augmente plus depuis une 

dizaine d'années, ne perdons pas de vue la 

position compétitive de notre Région par rapport 

aux deux autres.  

Je vais étudier attentivement votre tableau. 

J'espère que nous pourrons à tout le moins 

stabiliser dans les prochaines années la pression 

fiscale exercée sur nos entreprises, voire l'alléger 

à long terme. 

- L'incident est clos.  

  

Mevrouw de voorzitter.- De heer Delva heeft het 

woord.  

De heer Paul Delva (CD&V).- Ik heb nog twee 

opmerkingen. Ten eerste erken ik dat er een 

spanningsveld bestaat tussen de gemeentelijke 

autonomie en soevereiniteit om belastingen te 

heffen enerzijds en het streven naar harmonisering 

anderzijds. Er werden al een aantal stappen gezet. 

Het Fiscaal Compensatiefonds (FCF) is een stap in 

de goede richting. In het volgende regeerakkoord 

moet er aandacht gaan naar dergelijke 

maatregelen.  

Ten tweede: dat de fiscale druk al ongeveer tien 

jaar niet meer stijgt, is natuurlijk goed nieuws. We 

mogen echter de concurrentiepositie van ons 

gewest ten opzichte van de andere gewesten niet 

uit het oog verliezen. Als het verschil tussen de 

gewesten te groot wordt, vind ik dat we moeten 

blijven hameren op de belastingen. Zo kunnen we 

onze bedrijven de groeimogelijkheden blijven 

geven die ze verdienen.  

Ik zal uw tabel aandachtig bestuderen. Ik hoop dat 

we de volgende jaren de fiscale druk op onze 

bedrijven op zijn minst kunnen stabiliseren en op 

de lange termijn zelfs kunnen verlichten.  

- Het incident is gesloten.  
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QUESTIONS ORALES  

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales. 

  

MONDELINGE VRAGEN  

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 

mondelinge vragen. 

  

QUESTION ORALE DE MME JOËLLE 

MILQUET 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

concernant "l'application par les zones de 

police locale de la circulaire commune n° 

col 13/2013 relative à la politique de 

recherche et de poursuite en matière de 

discriminations et de délits de haine". 

  

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

JOËLLE MILQUET 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, 

STUDENTENAANGELEGENHEDEN, 

TOERISME, OPENBAAR AMBT, 

WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK 

EN OPENBARE NETHEID, 

betreffende "de toepassing in de lokale 

politiezones van de gezamenlijke 

omzendbrief nr. col 13/2013 betreffende het 

opsporings- en vervolgingsbeleid inzake 

discriminatie en haatmisdrijven".  

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Milquet. 

Mme Joëlle Milquet (cdH).- Si vous le 

permettez, je poserai ma question depuis la tribune 

de la présidence. 

Le dernier rapport d'Amnesty International, datant 

du 9 mai 2018, constate que les policiers belges 

font du profilage. Il affirme que trop peu 

d'initiatives sont prises par la police locale, entre 

autres, pour prévenir et combattre ce phénomène. 

Au niveau fédéral, une circulaire précise pourtant 

que les chefs de corps de la police locale doivent 

désigner un fonctionnaire de police de référence 

en matière de discriminations et de délits de haine, 

voire plusieurs si la zone est très peuplée.  

Un rapport publié par Unia, datant de mai 2016, 

note que sur les six zones de police bruxelloises, 

cinq ont désigné un seul policier pour cette tâche, 

ce qui est peu vu l'ampleur de la population et, 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Milquet heeft 

het woord. 

Mevrouw Joëlle Milquet (cdH) (in het Frans).- 

Als u het mij toestaat, zou ik mijn vraag graag 

vanaf de voorzitterstribune stellen. 

Uit het jongste rapport van Amnesty International 

van 9 mei 2018 blijkt dat de lokale politie te 

weinig initiatieven neemt om etnische profilering 

te voorkomen. Een federale omzendbrief verplicht 

de korpschefs nochtans om een of meerdere 

referentiepersonen aan te stellen. Volgens een 

rapport van Unia van mei 2016 hebben vijf van de 

zes Brusselse politiezones één referentiepersoon 

aangewezen. Dat is maar heel weinig, gelet op de 

hoge bevolkingsdichtheid en het sociologische 

profiel van onze bevolking.  

Daarnaast stellen het Europees netwerk tegen 

racisme (ENAR) en de Europese Commissie tegen 

Racisme en Intolerantie (ECRI) vast dat de 
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surtout, notre sociologie. À Anvers - qui n'est 

certes pas un exemple pour tout -, dix-sept 

policiers ont été affectés à cette tâche.  

En outre, l'ENAR (European Network Against 

Racism, Réseau européen contre le racisme) et les 

rapports de l’ECRI (European Commission 

against Racism and Intolerance, Commission 

européenne contre le racisme et l'intolérance) 

constatent que les victimes de délits de haine 

s'adressent encore trop peu aux instances 

compétentes. Amnesty International s'inquiète 

également du manque de garanties offertes aux 

personnes issues d'une minorité ethnique pour ne 

pas subir de contrôles d'identité discriminatoires 

en Belgique.  

Cette problématique se répartit entre le niveau 

local, le niveau fédéral et la politique de 

prévention, qui relève de Bruxelles prévention et 

sécurité. Les questions suivantes concernent plus 

particulièrement vos compétences.  

Combien y a-t-il de policiers de référence au sein 

de chaque zone de police ? 

Les zones de police organisent-elles suffisamment 

de formations à la diversité ? Leur impact est-il 

évalué ?  

Bruxelles prévention et sécurité élabore-t-il des 

plans d'action intégrant, notamment, des temps 

d'information, de formation, de sensibilisation et 

de coordination pour soutenir cette obligation ? 

On sait qu'il reste beaucoup à faire pour renforcer 

le respect de la diversité au sein des forces de 

police.  

  

slachtoffers van haatmisdrijven niet voldoende 

aangifte doen. Amnesty International vindt tot slot 

dat er niet voldoende wordt gedaan om te 

vermijden dat personen van etnische minderheden 

aan discriminerende identiteitscontroles worden 

onderworpen. 

Het Brussels Gewest, meer bepaald Brussel 

Preventie en Veiligheid, is mede bevoegd voor het 

preventiebeleid.  

Hoeveel referentiepersonen zijn er in elke 

politiezone?  

Organiseren de politiezones voldoende 

diversiteitsopleidingen? Werd de impact daarvan 

geëvalueerd? 

Houden de actieplannen van Brussel Preventie en 

Veiligheid rekening met de informatie, opleiding, 

bewustmaking en coördinatie rond deze 

problematiek? 

  

Mme la présidente.- La parole est à M. Vervoort. 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Le Plan 

global de sécurité et de prévention (PGSP) aborde 

les discriminations et les délits de haine dans la 

thématique des "atteintes à l’intégrité de la 

personne". Dans ce cadre, Bruxelles prévention et 

sécurité (BPS) favorise les initiatives de lutte 

contre les discriminations au travers de formations 

et d'actions de sensibilisation des acteurs de la 

prévention et de la sécurité à la législation 

antidiscrimination et à l'accompagnement des 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Vervoort heeft 

het woord. 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Het Globaal Veiligheids- en 

Preventieplan (GVPP) heeft aandacht voor 

discriminatie en haatmisdrijven in het hoofdstuk 

"aantasting van de menselijke integriteit".  

Zo zal Brussel Preventie en Veiligheid (BPV) 

opleidingen en bewustmakingsacties rond de 

antidiscriminatiewetgeving en 

slachtofferbegeleiding organiseren voor de 



13 C.R.I. COM (2017-2018) N° 121 05-06-2018 I.V. COM (2017-2018) Nr. 121  

 COMMISSION AFFAIRES INTÉRIEURES  COMMISSIE BINNENLANDSE ZAKEN  

 

 

 

 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des affaires intérieures – Session 2017-2018 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor Binnenlandse Zaken – Zitting 2017-2018 

 

victimes. Cette dernière action vise à ce que les 

policiers, victimes et témoins réalisent 

l’importance de l’accueil, du soutien, de 

l’information et de la protection des victimes et de 

l’enregistrement de toutes les plaintes. 

Ainsi, le PGSP prévoit que "les partenaires 

s’engagent, de manière transversale, à promouvoir 

la sensibilisation et adopter des mesures visant à 

réduire l’ensemble du spectre des discriminations 

et des violences". En matière de discriminations et 

de crimes de haine, la stratégie vise d’abord à 

sensibiliser les victimes à leurs droits, car il 

apparaît, comme vous l'avez dit, que ces faits sont 

très peu dénoncés et qu'ils restent invisibles. En 

outre, parmi les priorités régionales, le PGSP 

pointe la sensibilisation de "tous les acteurs 

concernés, en particulier les magistrats, la police, 

les maisons de justice et les services d’inspection 

sociale".  

De cette stratégie, et sur la base de la mesure M1.5 

du Plan appelant à "intensifier la politique de 

recherche et de poursuite en matière de 

discriminations et de délits de haine par la mise en 

place de réseaux au niveau local entre la police et 

le parquet" ainsi que "par une concertation au 

niveau régional", découle la participation de BPS 

au comité de pilotage du "Plan d’action bruxellois 

relatif à l’orientation sexuelle et l’identité et 

l’expression de genre". Celui-ci mène 

actuellement une réflexion sur la formation des 

policiers à l’accueil de la diversité, sous la 

direction d’equal.brussels et avec la participation 

de l'ensemble des zones de police, d’Unia et du 

Parquet. 

Par ailleurs, l’École régionale des métiers de la 

sécurité (ERMS), soutenue par Bruxelles 

prévention et sécurité (BPS), prévoit, dans 

l’élaboration de son plan régional de formation, le 

développement de modules visant à améliorer 

l’accueil des personnes dans les commissariats et 

l'approche des victimes de discrimination, 

conformément à la stratégie globale du plan.  

Il est vrai que les chiffres ne correspondent pas 

toujours à la réalité opérationnelle. Il appartient à 

l'ensemble des zones de police de déterminer 

l'effectif, mais ce qui importe, c'est la 

sensibilisation de l'ensemble du corps de police. Il 

va de soi qu'un problème doit être épinglé de 

preventie- en veiligheidspartners, zoals de 

magistraten, de politie, de justitiehuizen en de 

sociale inspectiediensten.  

Daarnaast zullen er acties komen om de 

slachtoffers bewust te maken van hun rechten, 

aangezien dergelijke feiten zelden gemeld worden 

en dus onzichtbaar blijven.  

Om de opsporing en vervolging van discriminatie 

en haatmisdrijven te verbeteren, zullen er 

plaatselijke netwerken met de politie en het parket 

worden opgericht en zal er overleg worden 

gepleegd op gewestelijk niveau. 

BPV neemt deel aan het stuurcomité van het 

Brussels actieplan inzake seksuele oriëntatie, 

genderidentiteit en genderexpressie. Dat comité 

werkt aan een opleiding voor de politieagenten 

over het onthaal van de slachtoffers, onder leiding 

van equal.brussels en met de medewerking van 

alle politiezones, Unia en het parket.  

Bovendien werkt de Gewestelijke School voor 

Veiligheidsberoepen (GSV), met de steun van 

BPV, aan de ontwikkeling van modules die het 

onthaal en de benadering van 

discriminatieslachtoffers moeten verbeteren.  

Het klopt dat de cijfers niet altijd overeenstemmen 

met de realiteit op het terrein, maar het is 

belangrijk dat we het hele politiekorps 

bewustmaken. Problemen moeten grondig worden 

onderzocht om herhaling te voorkomen, maar het 

onthaal en de eerstelijnshulp zijn van essentieel 

belang. 

Een van de gevolgen van de politiehervorming is 

dat de politiezones de grootste waarde hechten 

aan interventies, omdat die nauw samenhangen 

met de criminaliteit. Tegelijkertijd zijn er andere 

functies, zoals die van nabijheidspolitie, die soms 

als minder belangrijk worden beschouwd. De rol 

van de zonechefs is om ervoor te zorgen dat er 

geen minder belangrijke functies zijn. Iedereen 

moet het gevoel hebben dat zijn werk belangrijk is. 

Het opsporen van zulke problemen valt in zekere 

zin buiten het onderwerp van deze vraag, want het 

heeft betrekking op het aspect sociale begeleiding.  

We moeten zorgen dat die bewustwording er komt 
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façon à éviter qu'il ne se reproduise, mais l'accueil 

et l'aide en première ligne sont essentiels et 

doivent être à la hauteur des attentes du citoyen, 

quel que soit l'objet de la plainte déposée au 

commissariat.  

Un des effets de la réforme des polices est une 

espèce de sanctuarisation de l'intervention en tant 

que fonction la plus noble au sein de nos zones de 

police, car c'est celle qui est la plus en prise avec 

la réalité criminelle. En même temps, il y a lieu de 

tenir compte d'autres fonctions, telles que la 

proximité avec les agents de quartier, parfois 

considérées comme moins importantes que la 

fonction d'intervention. Le rôle des chefs de zone 

de police est donc de faire en sorte qu'il n'y ait pas, 

au sein de leurs zones respectives, de fonctions 

moins valorisantes sur le plan professionnel que 

l'intervention. Chacun doit se sentir valorisé dans 

son travail, à tous les échelons, même si personne 

n'ignore que les aspects pécuniaires interviennent 

parfois.  

Le dépistage de ce type de problématiques se situe 

un peu hors du cadre de cette intervention, 

puisqu'il recouvre tout l'aspect de 

l'accompagnement social. Il relève d'une autre 

approche, qu'il faut également valoriser. 

C'est cette prise de conscience et ce travail au 

quotidien que nous devons garantir, en proposant 

un appui. Toute la chaîne de sécurité doit être 

consciente de cette nécessité, des agents de 

quartier jusqu'aux magistrats du parquet et du 

siège.  

  

in heel de veiligheidsketen.  

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Milquet. 

Mme Joëlle Milquet (cdH).- Je sais que ce 

dossier relève de plusieurs compétences. Dans le 

cas que vous avez évoqué, les compétences 

régionales, même limitées, permettent justement 

de mener des sensibilisations qui ne sont pas 

toujours les priorités politiques des autres niveaux 

de pouvoir.  

Par ailleurs, connaissant la complexité de la lutte 

contre la radicalisation, je pense que vous pouvez 

organiser, en toute indépendance et par le biais de 

formations, une sensibilisation des chefs de corps. 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Milquet heeft 

het woord.  

Mevrouw Joëlle Milquet (cdH) (in het Frans).- 

Ik weet dat er meerdere bevoegdheden bij komen 

kijken. In het geval dat u aanhaalde, bieden de 

gewestelijke bevoegdheden de mogelijkheid om 

aan bewustmaking te werken, ook al is dat op 

andere beleidsniveaus niet altijd een prioriteit. 

Met de complexiteit van de strijd tegen 

radicalisering in het achterhoofd, kunt u 

bovendien de korpschefs via opleidingen 

bewustmaken. 
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Cela permettrait de mieux les préparer à 

appréhender les personnes d'origine étrangère ou 

de conviction religieuse différente dans le cadre 

des interventions. 

  

  

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Je 

connais de nombreux chefs de corps. Il existe une 

réelle corrélation entre leur formation, militaire ou 

autre, et leur sensibilité humaine. Certains chefs 

de zone sont plus sensibles à certaines matières 

que d'autres. Il est plutôt positif de retrouver, au 

sein de la police, cette dimension humaine.  

- L'incident est clos.  

  

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Sommige korpschefs zijn gevoeliger 

voor bepaalde materies dan andere. Dat hangt 

vaak samen met hun militaire of andere opleiding.  

- Het incident is gesloten.  

  

    

QUESTION ORALE DE M. BEA DIALLO  

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

concernant "l'harmonisation des protocoles 

de prise en charge des plaintes pour 

violences domestiques à l'égard des femmes 

par les services de police sur le territoire 

bruxellois suite à l'adhésion à la 

Convention d'Istanbul". 

Mme la présidente.- À la demande de l’auteur, 

excusé, la question orale est retirée et transformée 

en question écrite.  

  

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

BEA DIALLO  

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, 

STUDENTENAANGELEGENHEDEN, 

TOERISME, OPENBAAR AMBT, 

WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK 

EN OPENBARE NETHEID, 

betreffende "de harmonisatie van de 

protocollen voor de behandeling van de 

klachten over huiselijk geweld tegen 

vrouwen door de politiediensten op het 

Brussels grondgebied na de toetreding tot 

de Conventie van Istanbul". 

Mevrouw de voorzitter.- Op verzoek van de 

indiener, die verontschuldigd is, wordt de 

mondelinge vraag ingetrokken en in een 

schriftelijke vraag omgezet. 

  

_____ 

 

_____ 

 


